
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 223, COYOTE

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 223, COYOTE
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036455
Mfr. No.: 2RH223COY
Caliber: 22 Caliber (.223)
Capacity: 2-Round
Color: Coyote
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAP Two Round Holder! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine bequeme Möglichkeit zu bieten, zwei zusätzliche Patronen sicher und griffbereit zu halten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Halters und der VelcroBefestigung, um sicherzustellen, dass sie
in gutem Zustand sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Holder nur mit den angegebenen Kalibern: .223 und .308.
Stellen Sie sicher, dass der Halter korrekt an Ihrem Gewehr angebracht ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Verwenden Sie den Halter nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Reinigen Sie den Schaft des Gewehrs gründlich mit einem hochwertigen Reinigungsalkohol (mindestens
91%), bevor Sie den Halter anbringen. Lassen Sie ihn vollständig trocknen.
Vermeiden Sie es, den Halter in extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Reinigung des Schaftes:

Verwende einen hochwertigen Reinigungsalkohol (91% bevorzugt).
Reinige die Stelle, an der der Halter angebracht werden soll.
Lasse die gereinigte Oberfläche vollständig trocknen.

Befestigung des Halters:

Entferne die Schutzfolie vom VelcroStreifen des Halters.
Positioniere den Halter in der Nähe des Auswurffensters Ihres Gewehrs.
Drücke den Halter fest an, um eine sichere Haftung zu gewährleisten.

Verwendung des Halters:

Setze die Patronen in die vorgesehenen Fächer des Halters ein.
Überprüfe vor dem Schuss, ob die Patronen sicher im Halter sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr benötigten
Produkten.
Achte darauf, dass alle Teile des Halters ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for SAP Two Round Holder
223, Coyote

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder 223, Coyote. This product is designed to securely hold two
rounds of ammunition, providing convenience when you need it most. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read and follow the instructions and guidelines provided in this manual.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and follow all local laws regarding the storage and handling of firearms
and ammunition.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holder for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and contact the manufacturer for further
guidance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attaching or using the holder.
Avoid using the holder in wet or damp conditions to maintain adhesive integrity.
Do not expose the holder to extreme temperatures, as this may affect the adhesive and material quality.
Do not overload the holder beyond its specified capacity of two rounds.
Always ensure the holder is securely attached to the rifle before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the stock of your rifle using a good quality rubbing alcohol (91% preferred).
Allow the surface to dry completely to ensure proper adhesion of the Velcro.

Attaching the Holder:

Remove the backing from the industrial strength Velcro piece provided with the holder.
Firmly press the Velcro onto the cleaned area of the rifle stock near the ejection port.
Ensure that the holder is securely attached and that the Velcro adheres well.

Loading Ammunition:

Carefully insert the rounds into the holder, ensuring they fit snugly and securely.
Always check that the holder is properly holding the rounds before use.

Removing the Holder:

If you need to remove the holder, gently peel it away from the stock.
Avoid using excessive force to prevent damage to the stock or the holder.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding the disposal of nonfood products.
If the holder is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental
use by children or unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SAP Two Round Holder 223, Coyote, please refer to the manufacturer's
contact information available on the product packaging or official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the convenience of your new SAP Two Round Holder!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Dos Cartuchos SAP Two Round Holder

Introducción
Gracias por elegir el SAP Two Round Holder. Este producto está diseñado para mantener dos cartuchos extra en un
lugar accesible durante situaciones de emergencia. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las
instrucciones y pautas de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el soporte y los cartuchos fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el soporte para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el soporte si está dañado o si la adhesión no es segura.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este soporte está diseñado para cartuchos de calibres específicos. Asegúrate de que estás
utilizando el calibre correcto para evitar accidentes.
Instalación segura: Antes de adherir el soporte, limpia la superficie con alcohol isopropílico (se recomienda
91%) y deja secar completamente para asegurar una adhesión adecuada.
Ubicación del soporte: Instala el soporte cerca del puerto de expulsión de tu rifle, pero asegúrate de que no
interfiera con el funcionamiento del arma.
Retiro del soporte: Si necesitas retirar el soporte, hazlo con cuidado para evitar dañar la superficie del rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Limpieza de la superficie:

Usa un paño limpio y alcohol isopropílico para limpiar la superficie donde se instalará el soporte.
Asegúrate de que la superficie esté completamente seca antes de continuar.

Adhesión del soporte:

Retira la película protectora del lado adhesivo del Velcro.
Presiona firmemente el soporte en la superficie limpia y seca, asegurándote de que esté bien adherido.

Carga de los cartuchos:

Coloca los cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien ajustados y seguros.
Verifica que no haya obstrucciones y que los cartuchos sean accesibles.

Revisión regular:

Revisa el soporte y la adhesión periódicamente para asegurarte de que todo esté en buenas
condiciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de plástico y adhesivos.
No arrojes el producto en la basura común si hay opciones de reciclaje disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, asegúrate de contactar a un
punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Support de Deux
Cartouches SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce guide de sécurité
a pour but de vous fournir des informations essentielles pour une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le support uniquement avec des douilles compatibles, comme spécifié dans la description du produit.
Évitez d'appliquer une pression excessive sur le support lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne pas utiliser le support si vous constatez des dommages ou des défauts.
Nettoyez la surface de la crosse de votre carabine avec un alcool à friction (91 % de préférence) avant
d'appliquer le Velcro. Laissez sécher complètement pour garantir une adhésion appropriée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation de la Surface:

Nettoyez la crosse de la carabine avec de l'alcool à friction.
Assurezvous que la surface est complètement sèche avant de procéder.

Fixation du Support:

Retirez le film protecteur du Velcro.
Appliquez le support sur le côté de la carabine, près de la zone d'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des Cartouches:

Placez les cartouches dans le support, en vous assurant qu'elles sont bien maintenues.
Vérifiez que les cartouches sont correctement insérées avant de manipuler la carabine.

Retrait du Support:

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro.
Nettoyez la surface si nécessaire après le retrait.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des matériaux
adhésifs.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre service local de gestion
des déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de SHORT
ACTION PRECISION INC ou contactez un représentant local.



Nous vous remercions de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez toujours le support de
deux cartouches avec prudence et responsabilité.
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Istruzioni di Sicurezza per il SAP Two Round Holder

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il SAP Two Round Holder. Questo prodotto è progettato per fornire un
supporto sicuro e pratico per le tue munizioni. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il SAP Two Round Holder, assicurati che la superficie di attacco sia pulita e asciutta.
Utilizza solo alcool isopropilico (preferibilmente al 91%) per pulire la superficie di attacco.
Lascia asciugare completamente la superficie prima di applicare il Velcro.
Non sovraccaricare il supporto con più di due colpi, come specificato.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Pulizia della superficie:

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico.
Assicurati che la superficie sia completamente asciutta.

Applicazione del Velcro:

Rimuovi il supporto adesivo dal Velcro fornito.
Attacca il Velcro al lato del fucile, vicino alla finestra di espulsione.

Posizionamento delle munizioni:

Inserisci le munizioni nel supporto, assicurandoti che siano ben fissate.
Controlla che le munizioni non escano dal supporto durante l'uso.

Rimozione del supporto:

Se necessario, rimuovi il supporto con attenzione, evitando di danneggiare la superficie del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o segnalazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di lotto e la prova di acquisto a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo SAP Two Round Holder.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu SAP Two Round Holder 223, Coyote od SHORT ACTION PRECISION INC. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie wytycznych zawartych
w ogólnym rozporządzeniu UE o bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do przechowywania amunicji i powinien być używany zgodnie z jego
przeznaczeniem.
Upewnij się, że uchwyt jest zamocowany prawidłowo, aby zapobiec przypadkowemu upuszczeniu lub
usunięciu nabojów.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby zapewnić ich bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem uchwytu.
Nie używaj uchwytu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub obniżenia jego wydajności,
takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotność.
Nie przechowuj nabojów w uchwycie, jeśli nie jest on zamocowany do broni.
Używaj tylko zalecanych kalibrów amunicji, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Użyj alkoholu izopropylowego (preferowane 91%) do oczyszczenia powierzchni kolby, aby zapewnić
odpowiednie przyleganie rzepu.
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed przystąpieniem do montażu.

Montaż uchwytu:

Umieść uchwyt w wybranym miejscu na kolbie broni, blisko portu wyrzutni.
Przyciśnij uchwyt do powierzchni, aby zapewnić mocne przyleganie rzepu.

Używanie uchwytu:

Włóż naboje do uchwytu, upewniając się, że są one prawidłowo umieszczone.
Sprawdź, czy uchwyt jest pewnie zamocowany przed użyciem broni.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z przedstawicielem
producenta lub odwiedzenie strony internetowej producenta, gdzie można znaleźć więcej informacji oraz aktualizacje
dotyczące bezpieczeństwa.

Podsumowanie



Zachowanie ostrożności oraz przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
uchwytu SAP Two Round Holder 223, Coyote. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy satysfakcji z
użytkowania.
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Kaksipatruunapidike Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu pitämään ylimääräiset kaksi
patruunaa käden ulottuvilla, kun niitä tarvitaan. Tässä ohjeessa käsitellään tuotteen turvallista käyttöä, asennusta,
käyttöä ja hävittämistä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden tarvikkeita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Puhdista pinta huolellisesti ennen asennusta. Suositeltu puhdistusaine on 91% rubbing alcohol.
Anna pinnan kuivua kokonaan ennen tarranauhan kiinnittämistä.
Varmista, että kaksipatruunapidike on tiukasti kiinnitetty ja ettei se pääse irtoamaan käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epätavallista tai vaurioita.
Käytä tuotetta vain kiväärin kanssa, jonka kanssa se on yhteensopiva.

Asennus ja Käyttöohjeet

Puhdistus:

Puhdista kiväärin kylki huolellisesti rubbing alcoholilla.
Anna pinnan kuivua kokonaan.

Asennus:

Poista tarranauhan suojakalvo.
Kiinnitä kaksipatruunapidike kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa.
Varmista, että pidike on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Laita kaksi patruunaa pidikkeeseen.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että pidike on edelleen tiukasti kiinni ja että patruunat ovat turvallisesti
paikoillaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos olet epävarma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja
Tämä tuote on valmistettu SHORT ACTION PRECISION INC:ltä ja se on suunniteltu erityisesti .223kaliiperin
patruunoille. Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota rohkeasti yhteyttä valmistajaan tai tutustu
virallisiin verkkosivustoihin.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset ja turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att ge enkel och säker åtkomst till extra
patroner när du behöver dem som mest. Det är viktigt att följa säkerhetsanvisningarna för att säkerställa en trygg och
effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är kompatibla med holderns specifikationer:

.308 Hållare: 0.450" till 0.550"

.223 Hållare: 0.340" till 0.440"
Magnum Hållare: 0.550" till 0.800"

Använd endast hylsor som är fria från skador.
Rengör kolven noggrant med gnuggande alkohol (91% föredras) innan installation.
Låt kolven torka helt för att säkerställa korrekt vidhäftning av Velcro.

Instruktioner för installation och användning

Rengör ytan: Använd högkvalitativ gnuggande alkohol för att rengöra kolven där holdern ska fästas.
Torka ytan: Se till att ytan är helt torr innan du fortsätter.
Fäst holdern: Ta bort skyddet från Velcro och tryck holdern mot kolven nära utdragsporten.
Kontrollera vidhäftning: Kontrollera att holdern sitter ordentligt fast och är stabil.
Lägg i patroner: Sätt i patronerna i holdern enligt rätt kaliber.
Användning: Ta försiktigt ut patroner vid behov.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den bortskaffas på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och riktlinjerna för produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na
dva náboje SAP Two Round Holder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na dva náboje SAP Two Round Holder. Tento produkt je navržen tak, aby vám
poskytl snadný přístup k nábojům ve vaší pušce. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo zjištění jakýchkoli problémů přestaňte výrobek používat a kontaktujte výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a upevněn.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte držák pouze pro určené kalibry: .223, .308 a Magnum.
Ujistěte se, že náboje jsou správně umístěny v držáku a nebudou se uvolňovat.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro zbraně.
Neumísťujte držák na místa, kde by mohl být vystaven nadměrnému teplu nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava povrchu:

Před instalací držáku důkladně vyčistěte povrch pušky kvalitním isopropylalkoholem (preferováno 91
%).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Instalace držáku:

Odstraňte ochrannou fólii z průmyslového suchého zipu.
Připevněte držák na stranu pušky poblíž vyhazovacího portu.
Ujistěte se, že je držák pevně připevněn a nepohybuje se.

Použití držáku:

Umístěte náboje do držáku podle jejich velikosti a kalibru.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou náboje bezpečně usazeny.

Pokyny pro likvidaci
Držák na dva náboje a jeho obal likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo jakýmkoli nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naše výrobky zodpovědně.


